
Écrin (Niverd) Page 1 of 3

Écrin (Jewel Box)

Text by René Niverd
Set by Cécile Chaminade (1857-1944)

Tes yeux malicieux
  

Your eyes mischievous
(Your mischievous eyes)

Ont la couleur de l'émeraude.
    

have the color of the-emerald.
(are the color of emeralds.)

Leurs purs reflets délicieux
Égaient l'humeur la plus grimaude.
Dans leurs filets capricieux
Ils ont pris mon cœur en maraude…
Tes yeux malicieux
Ont la couleur de l'émeraude.

Tes lèvres de satin
Sont un nid de chaudes caresses,
Un fruit savoureux qui se teint
De rayonnements de tendresse.
Et ton baiser, comme un lutin,
Verse d'ineffables ivresses…
Tes lèvres de satin
Sont un nid de chaudes caresses.

Ton âme est un bijou,
Le diamant de ma couronne;
C'est le plus délicat joujou
De mon amour qu'elle enfleuronne;
C'est le parfum qui me rend fou,
Le doux charme qui m'environne…
Ton âme est un bijou,
Le diamant de ma couronne!

The entire text to this title with the complete
IPA transcription and literal translation is available for download.

Thank you!

AA
SSoouurrccee

asdf

The entire text to this title with the complete
IPA transcription and translation is available for download.

Thank you!


